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(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2018/105 

ze dne 27. října 2017, 

kterým se mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1675, pokud jde o doplnění 
Etiopie na seznam vysoce rizikových třetích zemí v tabulce v bodě I přílohy 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 o předcházení využívání 
finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 a o zrušení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES a směrnice Komise 2006/70/ES (1), 
a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Unie musí zajistit účinnou ochranu integrity a řádné fungování svého finančního systému a vnitřního trhu před 
praním peněz nebo financováním terorismu. Proto směrnice (EU) 2015/849 stanoví, že by Komise měla identi­
fikovat vysoce rizikové třetí země, které mají ve svých režimech pro boj proti praní peněz a financování 
terorismu strategické nedostatky představující významnou hrozbu pro finanční systém Unie. 

(2)  Při identifikaci vysoce rizikových třetích zemí je nezbytné zohlednit nejnovější dostupné informace, zejména 
veřejná prohlášení FATF a dokument FATF „Zlepšování dodržování mezinárodních požadavků v oblasti boje proti 
praní peněz a financování terorismu: probíhající proces“ a zprávy skupiny pro přezkum mezinárodní spolupráce 
v rámci FATF v souvislosti s riziky, jež představují jednotlivé třetí země. 

(3)  FATF identifikoval Etiopii jako zemi se strategickými nedostatky v režimu pro boj proti praní peněz a financování 
terorismu představujícími riziko pro mezinárodní finanční systém. 

(4)  Vzhledem k vysoké úrovni integrace mezinárodního finančního systému, úzkému propojení tržních subjektů, 
vysokému objemu přeshraničních transakcí směrem do Unie i z Unie, jakož i stupni otevřenosti trhu Komise 
tudíž usuzuje, že jakákoli hrozba v oblasti praní peněz a financování terorismu pro mezinárodní finanční systém 
představuje zároveň hrozbu i pro finanční systém Unie. 

(5)  Ve světle nejnovějších relevantních informací dospěla analýza Komise k závěru, že Etiopie by měla být 
považována za jurisdikci třetí země, která má ve svém režimu pro boj proti praní peněz a financování terorismu 
strategické nedostatky představující významnou hrozbu pro finanční systém Unie podle kritérií stanovených 
v článku 9 směrnice (EU) 2015/849. Etiopie však poskytla písemný politický závazek na vysoké úrovni s cílem 
řešit zjištěné nedostatky a spolu s FATF vypracovala akční plán, který by umožnil splnit požadavky stanovené ve 
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(1) Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 73. 



směrnici (EU) 2015/849. Etiopie by proto měla být doplněna do tabulky v bodě I přílohy nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) 2016/1675 (1). Komise znovu posoudí status dané země na základě plnění výše uvedeného 
závazku. 

(6)  Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/1675 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V příloze nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/1675 se v tabulce v bodě I se doplňuje nový řádek, který zní: 

„10 Etiopie“  

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 27. října 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1675 ze dne 14. července 2016, kterým se směrnice Evropského parlamentu a Rady  
(EU) 2015/849 doplňuje o identifikaci vysoce rizikových třetích zemí se strategickými nedostatky (Úř. věst. L 254, 20.9.2016, s. 1). 



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/106 

ze dne 10. ledna 2018, 

kterým se schvaluje změna specifikace názvu zapsaného do rejstříku chráněných označení původu 
a chráněných zeměpisných označení, která není menšího rozsahu („Saint-Nectaire“ (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V souladu s čl. 53 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení (EU) č. 1151/2012 přezkoumala Komise žádost Francie 
o schválení změny specifikace chráněného označení původu „Saint-Nectaire“ zapsaného do rejstříku podle 
nařízení Komise (ES) č. 1107/96 (2) ve znění prováděcího nařízení (EU) 2015/1003 (3). 

(2)  Dopisem ze dne 7. března 2017 francouzské orgány Komisi sdělily, že na základě čl. 15 odst. 4 nařízení (EU) 
č. 1151/2012 bylo dvěma hospodářským subjektům se sídlem na území Francie, které splňovaly podmínky 
uvedeného článku, poskytnuto do 31. prosince 2021 přechodné období v souladu s vyhláškou ze dne 
15. února 2017 o chráněném označení původu „Saint-Nectaire“ zveřejněnou dne 23. února 2017 v Úředním 
věstníku Francouzské republiky. V průběhu vnitrostátního námitkového řízení tyto hospodářské subjekty, jež 
produkt „Saint-Nectaire“ v souladu s právními předpisy nepřetržitě uváděly na trh po dobu alespoň pěti let před 
podáním žádosti, podaly námitku v souvislosti s vytížením hlavní plochy vyhrazené pícninám v hospodářství, jež 
bylo sníženo z úrovně 1,4 na 1,3 VDJ (velké dobytčí jednotky)/ha. Jedná se o tyto subjekty: GAEC Noilhat, 
Noilhat 63690 Tauves a GAEC de l'Eau verte, Lamur, 63113 Picherande. 

(3)  Protože daná změna není menšího rozsahu ve smyslu čl. 53 odst. 2 nařízení (EU) č. 1151/2012, zveřejnila 
Komise žádost o změnu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie (4). 

(4)  Jelikož Komisi nebylo předloženo žádné prohlášení o námitce podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí 
být změna specifikace schválena, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna specifikace zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie týkající se názvu „Saint-Nectaire“ (CHOP) se schvaluje. 

Článek 2 

Název požívá ochrany podle článku 1 během přechodného období poskytnutého Francií na základě vyhlášky ze dne 
15. února 2017 o chráněném označení původu „Saint-Nectaire“ zveřejněné dne 23. února 2017 v Úředním věstníku 
Francouzské republiky podle čl. 15 odst. 4 nařízení (EU) č. 1151/2012 hospodářským subjektům splňujícím podmínky 
uvedeného článku. 
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(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1107/96 ze dne 12. června 1996 o zápisu zeměpisných označení a označení původu podle postupu 

stanoveného v článku 17 nařízení Rady (EHS) č. 2081/92 (Úř. věst. L 148, 21.6.1996, s. 1). 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1003 ze dne 22. června 2015, kterým se schvaluje změna specifikace názvu zapsaného do 

rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení, která není menšího rozsahu (Saint-Nectaire (CHOP))  
(Úř. věst. L 161, 26.6.2015, s. 6). 

(4) Úř. věst. C 299, 9.9.2017, s. 7. 



Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10. ledna 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  

24.1.2018 L 19/4 Úřední věstník Evropské unie CS     



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/107 

ze dne 12. ledna 2018 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení  
(„Jajca izpod Kamniških planin“ (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Žádost o zápis názvu „Jajca izpod Kamniških planin“ předložená Slovinskem byla v souladu s čl. 50 odst. 2 
písm. a) nařízení (EU) č. 1151/2012 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2). 

(2)  Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být název 
„Jajca izpod Kamniških planin“ zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název „Jajca izpod Kamniških planin“ (CHZO) se zapisuje do rejstříku. 

Název uvedený v prvním pododstavci označuje produkt třídy 1.4 Ostatní produkty živočišného původu (vejce, med, 
různé mléčné výrobky kromě másla atd.) podle přílohy XI prováděcího nařízení Komise (EU) č. 668/2014 (3). 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. ledna 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  
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(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Úř. věst. C 296, 7.9.2017, s. 20. 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 668/2014 ze dne 13. června 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 36). 



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/108 

ze dne 23. ledna 2018 

o mimořádném opatření ve formě podpory zemědělcům z důvodu záplav a přívalových dešťů 
v některých oblastech Litvy, Lotyšska, Estonska a Finska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 221 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Mezi srpnem a říjnem 2017 zasáhly Litvu, Lotyšsko, Estonsko a jižní část Finska přívalové deště, jež způsobily 
zaplavení významné části orné půdy daného členského státu. Množství kumulovaných srážek od srpna do října 
2017 bylo mnohem vyšší než odpovídá průměrným hodnotám. Srážky v takovém rozsahu v průběhu delšího 
období nemají obdoby. Navíc brzký nástup zimy se sněžením a nízkými teplotami velmi výrazně zhoršil 
podmínky výsevu. V důsledku toho nemohla v probíhajícím a nadcházejícím zimním období proběhnout 
významná část výsevu pro sklizeň v hospodářském roce 2018/19. 

(2)  Z toho vyplývající budoucí ztráty příjmů zemědělců v zemědělských podnicích nacházejících se v postižených 
oblastech, jak z ploch, jež jsou pro výsev nepřístupné, tak již osetých ploch, které zaplavilo značné množství 
vody, způsobí postiženým farmářům v Litvě, Lotyšsku, Estonsku a Finsku závažné a mimořádné škody na sklizni 
v nadcházejícím hospodářském roce 2018/19. Uvedená skutečnost představuje konkrétní problém ve smyslu 
článku 221 nařízení (EU) č. 1308/2013. Tento konkrétní problém nelze řešit opatřeními podle článku 219 či 220 
uvedeného nařízení, neboť není zvlášť spojen se stávajícím narušením trhu nebo s aktuální přesně určenou 
hrozbou takového narušení a ani není spojen s opatřeními, jejichž cílem je zabránit šíření chorob zvířat, či 
ztrátou důvěry spotřebitelů v důsledku ohrožení zdraví veřejnosti, zvířat nebo rostlin. 

(3)  Jako výjimečné opatření by měla být poskytnuta finanční náhrada na způsobilé hektary v postižených oblastech, 
aby se vyrovnaly budoucí hospodářské ztráty týkající se nadcházející sklizně v hospodářském roce 2018/19. 

(4)  Z hlediska stability unijního trhu je v zájmu Unie, aby se opatření vztahovalo pouze na ty zemědělce, kteří 
přijdou o příjem v důsledku ztrát v oblastech, jež mají být v zimě osety. Podpora by navíc měla být omezena 
na nejvíce postižené zemědělce. Zemědělec by měl být považován za nejvíce postiženého, pokud podíl ztrát 
v oblastech zimního výsevu v jednom členském státě dosahuje alespoň 30 procent jeho celkové plochy zimního 
výsevu v daném členském státě. Aby se navíc zabránilo jakémukoliv riziku nadměrné kompenzace, měla by být 
omezena podpora na způsobilý hektar, již nelze použít na zimní výsev z důvodu záplav. Z tohoto důvodu by 
výše podpory na způsobilý hektar vyplývající z rozhodnutí dotčených členských států neměla v uvedených 
členských státech v kalendářním roce 2017 přesáhnout průměrnou částku přímých plateb na hektar. Celková 
částka podpory a celkové přidělení rozpočtových prostředků by měly být založeny na informacích od dotčených 
členských států, pokud jde o počet hektarů postižených záplavami a přívalovými dešti. 

(5)  Aby se vyloučilo riziko dvojího financování, neměla by již být příslušná ztráta ze způsobilého hektaru 
kompenzována jakoukoli vnitrostátní podporou či pojistným plněním a podpora by měla být omezena na 
způsobilé hektary, na něž nebyl za tutéž ztrátu jinak poskytnut žádný finanční příspěvek Unie. 

(6)  Dotčené členské státy by měly být oprávněny poskytnout dodatečnou podporu za podmínek a ve lhůtě, jež jsou 
stanoveny tímto nařízením. 

(7) Podporu lze poskytnout pouze na základě žádosti podané v souladu s postupy a lhůtami stanovenými vnitro­
státními právními předpisy dotčených členských států. 
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(8)  Mělo by se stanovit, že příslušné orgány přijmou veškerá nezbytná opatření, provedou všechny požadované 
kontroly a následně o nich informují Komisi. Součástí těchto kontrol by měly být zejména kontroly způsobilosti 
a správnosti žádostí o podporu. Počet způsobilých hektarů by měl být kontrolován vhodnými prostředky, jež 
mají příslušné orgány k dispozici, a to včetně kontrol v zemědělských podnicích. 

(9)  Mimořádné opatření by mělo být omezeno na dobu maximálně 12 měsíců počínaje dnem vstupu tohoto nařízení 
v platnost. 

(10)  V zájmu řádného rozpočtového řízení opatření a včasné platby zemědělcům by pro spolufinancování Unií měly 
být způsobilé pouze platby, které dotčené členské státy příjemcům vyplatí nejpozději do 30. září 2018. 
Ustanovení čl. 5 odst. 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 907/2014 (1) by se nemělo použít. 

(11)  Aby mohla Unie sledovat účinnost tohoto mimořádného opatření, měly by dotčené členské státy Komisi sdělovat 
podrobné informace o jeho provádění. Aby mohla Unie provádět finanční kontrolu, měly by tyto členské státy 
Komisi předložit vyúčtování plateb. 

(12)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Podpora Unie je v mezích podle článků 2 a 5 zemědělcům dostupná na hektary půdy nacházející se v Litvě, 
Lotyšsku, Estonsku a Finsku, které z důvodu silných dešťů a záplav, k nimž došlo mezi srpnem a říjnem 2017 v těchto 
členských státech, nemohou být použity pro zimní výsev nebo které již byly osety pro sklizeň v hospodářském roce 
2018/19 a vykazují ztrátu, za předpokladu, že: 

a)  plocha těchto hektarů půdy činí alespoň 30 % celkové zemědělcovy plochy zimního výsevu v dotčeném členském 
státě; 

b)  zemědělci za tutéž ztrátu neobdrželi jakoukoli jinou vnitrostátní podporu, pojistné plnění nebo podporu 
financovanou z příspěvku Unie, než stanoví toto nařízení. 

2. Počet způsobilých hektarů na zemědělce stanoví dotčené členské státy v souladu s podmínkami stanovenými 
v odstavci 1. 

Článek 2 

1. Podle podmínek stanovených v odstavcích 2 a 4 každý dotčený členský stát rozhodne o výši podpory na způsobilý 
hektar. 

2. Výdaje Unie v souladu s článkem 1 nepřesáhnou celkovou částku: 

a)  9 120 000 EUR v případě Litvy; 

b)  3 460 000 EUR v případě Lotyšska; 

c)  1 340 000 EUR v případě Estonska; 

d)  1 080 000 EUR v případě Finska. 
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(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 907/2014 ze dne 11. března 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o platební agentury a další subjekty, finanční řízení, schválení účetní závěrky, jistoty a použití eura  
(Úř. věst. L 255, 28.8.2014, s. 18). 



3. Dotčené členské státy mohou poskytnout dodatečnou podporu na způsobilé hektary podle čl. 1 odst. 2 do výše 
maximálně 100 % částky, o níž bylo rozhodnuto v souladu s odstavcem 1 tohoto článku. 

Dotčené členské státy vyplatí dodatečnou podporu nejpozději do 30. září 2018. 

4. Výše podpory uvedené v čl. 1 a případná dodatečná podpora uvedená v odstavci 3 tohoto článku nesmí u každého 
členského státu překročit výši přímé platby vypočtenou vydělením vnitrostátních finančních prostředků určených pro 
daný členský stát v příloze II nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013 (1) na kalendářní rok 2017 
celkovým počtem způsobilých hektarů vykázaných v kalendářním roce 2017 v dotčeném členském státě v souladu 
s čl. 72 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 (2). 

Článek 3 

Podpora uvedená v článku 1 se vyplatí pouze na základě žádosti podané zemědělci disponujícími způsobilými hektary 
v souladu s postupy a lhůtami stanovenými vnitrostátními právními předpisy dotčeného členského státu. 

Článek 4 

Dotčený členský stát přijme veškerá nezbytná opatření, včetně důkladných správních kontrol a kontrol na místě 
v souladu s články 58 a 59 nařízení (EU) č. 1306/2013, aby bylo zajištěno splnění podmínek stanovených v tomto 
nařízení. Před poskytnutím podpory členské státy zejména provedou: 

a)  správní kontroly všech žádostí o podporu, včetně: 

i)  způsobilosti žadatele; 

ii)  počtu způsobilých hektarů podle čl. 1 odst. 2 na základě kontrol v zemědělských podnicích, záznamů 
z minulosti a integrovaného administrativního a kontrolního systému v souladu s prováděcím nařízením Komise  
(EU) č. 809/2014 (3); 

iii)  ověření, že žádný způsobilý žadatel neobdržel ve vztahu k týmž hektarům finanční prostředky z jakýchkoli 
jiných zdrojů podle čl. 1 odst. 1 písm. b); 

b)  kontrol na místě v prostorách žadatelů. 

Kontroly na místě se týkají alespoň 5 % veškeré požadované podpory. 

Článek 5 

1. Výdaje týkající se plateb podle tohoto nařízení jsou způsobilé pro finanční podporu Unie, pouze pokud tyto platby 
budou příjemcům vyplaceny nejpozději do 30. září 2018. 

2. Ustanovení čl. 5 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 907/2014 se nepoužije. 

Článek 6 

1. Dotčené členské státy informují Komisi o opatřeních, která mají být přijata v souladu s článkem 4, a to nejpozději 
do 60 dnů od vstupu tohoto nařízení v platnost. 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví pravidla pro přímé platby 
zemědělcům v režimech podpory v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zrušují nařízení Rady (ES) č. 637/2008 a nařízení 
Rady (ES) č. 73/2009 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 608). 

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, řízení a sledování společné 
zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 
a (ES) č. 485/2008 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549). 

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 809/2014 ze dne 17. července 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém, opatření pro rozvoj venkova 
a podmíněnost (Úř. věst. L 227, 31.7.2014, s. 69). 



2. Nejpozději do patnácti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost zašlou dotčené členské státy Komisi 
podrobnou zprávu o provádění tohoto nařízení, včetně podrobných informací o realizaci přijatých opatření 
a o provedených kontrolách podle článku 4. 

3. Dotčené členské státy předloží Komisi vyúčtování plateb. 

Článek 7 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 23. ledna 2018. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY (EU, Euratom) 2018/109 

ze dne 22. ledna 2018 

o jmenování šesti členů Účetního dvora 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 286 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména na článek 106a této 
smlouvy, 

s ohledem na návrhy Bulharské republiky, Dánského království, Španělského království, Italské republiky, Portugalské 
republiky a Finské republiky, 

s ohledem na stanoviska Evropského parlamentu (1), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Funkční období paní Bettiny Michelle JAKOBSENOVÉ, pana Baudilia TOMÉ MUGURUZY, pana Pietra RUSSA, pana 
Joãa FIGUEIREDA a pana Villeho ITÄLÄHO skončí dne 28. února 2018. 

(2)  Funkční období paní Iliany IVANOVY skončí dne 31. prosince 2018. 

(3)  Je třeba přistoupit k novým jmenováním, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Členy Účetního dvora jsou jmenováni: 

a)  na období od 1. března 2018 do 29. února 2024: 

—  paní Bettina Michelle JAKOBSENOVÁ, 

—  pan Baudilio TOMÉ MUGURUZA, 

—  pan Pietro RUSSO, 

—  pan João FIGUEIREDO, 

—  pan Hannu TAKKULA; 

b)  na období od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2024: 

—  paní Iliana IVANOVA. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 22. ledna 2018. 

Za Radu 

předsedkyně 
F. MOGHERINI  
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(1) Stanoviska ze dne 14. listopadu 2017 (dosud nezveřejněná v Úředním věstníku). 



ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2018/110 

ze dne 22. ledna 2018 

o jmenování jedné náhradnice Výboru regionů, navržené Portugalskou republikou 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 305 této smlouvy, 

s ohledem na návrh portugalské vlády, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 26. ledna 2015, dne 5. února 2015 a dne 23. června 2015 přijala Rada rozhodnutí (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) a (EU) 2015/994 (3) o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020. Na základě rozhodnutí Rady (EU) 2015/947 (4) nahradil dne 15. června 2015 pan Mário 
Sérgio Quaresma GONÇALVES MARQUES pana Joãa CUNHA E SILVU ve funkci náhradníka Výboru regionů. 

(2)  Po skončení funkčního období pana Mária Sérgia Quaresma GONÇALVES MARQUESE se uvolnilo místo náhradníka 
Výboru regionů, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Do Výboru regionů je na zbývající část funkčního období, tedy do 25. ledna 2020, jmenována jako náhradnice: 

—  paní Paula Cristina DE ARAÚJO DIAS CABAÇO DA SILVAOVÁ, Secretária Regional do Turismo e Cultura da Região 
Autónoma da Madeira. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 22. ledna 2018. 

Za Radu 

předsedkyně 
F. MOGHERINI  
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(1) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/116 ze dne 26. ledna 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/190 ze dne 5. února 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/994 ze dne 23. června 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 159, 25.6.2015, s. 70). 

(4) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/947 ze dne 15. června 2015 o jmenování dvou portugalských členů a jednoho portugalského náhradníka 
Výboru regionů (Úř. věst. L 154, 19.6.2015, s. 14). 
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